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Aroania

In 1927, Victor Julius Scholderer (1880-1971), on bebalf of the ‘Society for the Promotion of Greek Studies’, got involved in choosing
and consulting the design and production of a Greek type called ‘New Hellenic’, cut by the Lanston Monotype Corporation; plate 209.
He chose the revival of a round and almost monoline type which had first appeared in 1492 in the edition of Macrobius, ascribable ro the
printing shop of Giovanni Rosso (Joannes Rubens) in Venice. Aroania is a recast of ‘New Hellenic’ on the basis of Verdana.

O Victor Julius Scholderer (1880-1971) a@coké@nm 70 1927, ex pcépovg 76 «EToupe/ag i Ty Wpooﬁ@nmy TWY EAAIVIXDY GTOVSWY», ©e
/ / / A (s . A . !

TV ETAOYY] KO TOPAYWYN THS EAAS Ypappmatooeipas New Hellenic’ wov yapake y Lanston Monotype Corporation. Eménee tny

avaPBinoy e 6To0YYVANS Kal GYEDOV 1G0T OVS Yoo TooElpas TH Exdoas Tov Macrobius To 1492, mov amodiderat aro Tumoypapelo

rov Giovanni Rosso (Joannes Rubeus) a7y Beverie.. H Aroania avamrabe vy ‘New Hellenic’ we Baoy vy Verdana.

Anaktoria
Greek letters are based on ‘Grecs du roi’ designed by Claude Garamond (1480-1561) between 1541 and 1544, commissioned by king

Francis I of France, for the exclusive use by the Imprimerie Nationale in Paris; plates 31. Mindaugas Strockis prepared a modern version
of ‘Grecs du roi’ in 2001. Latin letters have been digitized directly out of the titles and front pages of the 1623 “First Folio Edition of
Shakespeare”. Scott Mann and Peter Guither prepared a modern version for “The Illinois Shakespeare Festival’ in 1995.

Tow exrmixa Booilovear oo ‘Grecs du roi’ mov ayediece o Claude Garamond (1480-1561) perakd 1541 ko 1544, xate mopoy-
yerlo zov Baoirée s Tarnios Qpayxioxov A’y moos ypnan ewo 7o Evixo Tomoypapeio oo IToplor. O Mindaugas Strockis e£édwae
i o'ﬂmoom éxdoay 7o 2001. To razvixa wpoép)cowou QL0 TOVE TITAOVE THC WpaBmg éxdoaye Tov Shakespeare 7o 1623. O Scott Mann
xou Peter Guither etoluacay wia véo. ¢xdoon ya 70 peonifdcn Shakespeare ato lllinois vo 1995.

Alexander

A text font based on the Greek type designed by Alexander Wilson (1714-1786), a Scottish doctor, astronomer, and type founder. The
type was especially designed for an edition of Homer’s epics, published in 1756-8 by Andrew and Robert Foulis, printers to the Uni-
versity of Glasgow; plate 90. A modern revival, Wilson Greek, bas been designed by Matthew Carter in 1995. Peter S. Baker is also
using it in bis Junicode font for medieval scholars in 2006.

Mo ypa/,c‘u,aToo‘elpo/L nez[u.évov, Bao‘zo‘lu,s'm oTeL EANVIRAL o‘Tot)Ce/oL 7oV ojce31’aae o Alexander Wilson (1714-1786), évac oxorog zanég,
ao"rpovo’yog, xut)czxpo'mmg. Hypa[upcaroo'etpoi ojcegm'wmm yier /,L/a éxdoay Tov O[zw'pou, ora 1756-8, ALTo TOVE ou?e}\@ot;g Andrew xa
Robert Foulis, rvmoypapovs tov Tavemaryuiov mns IhaoroBys. Eves ovyypovos emavaaysdo.opos g éywe amo tov Matthew Carter
70 1995. O Peter S. Baker tyy evrava@épet oy Junicode ro 2006.

Avdira

The first edition of Isocrates, edited by Demetrius Chalcondyles, was published by Uldericus Scinzenzeler ¢ Sebastianus de Ponte
Tremolo, in 1493 in Milan; plates 6. It was set in letters cut in 1481 by Bonus Accursius, copying the older elements of Demetrius
Damilas. A digital revival was prepared by Ralph P. Hancock for his Milan (Mediolanum) font in 2000.

H Wpa’)m ¢xdocy Tov Ia‘oxpo’um, em[ue/xem Anlu,n"rptov Xarxoxovdory, E,’}/IVE awo tovs Uldericus Scinzenzeler y Sebastianus de Ponte
Tremolo, 7o 1493 o0 Mindvo. Xpnoywomoinfyxey arorysie vov Bonus Accursius amo 7o 1481, avrypapovras e Ayo waraiorepe Tov
An‘un’Tptou Aayn}\o'z. O Ralph P. Hancock ETOI;L{,OLO'E wio '\Ln@mmy’ avaBiwoy yioL 73 ypalu/,carwetpolc 70v Milan (Mediolanum) 7o 2000.

Asea

An étude on the dominant typeface of greek typography. Upright greek letters were designed in 1805 by Firmin Didot (1764-1836) and
cut by Walfard and Vibert; plate 137. The typeface, together with a complete printing house, was donated in 1821 to the new Greek state
by Didot’s son, Ambroise Firmin Didot (1790-1876).

Mio. (uexéﬂy oty ;w{o/upxn 'ypoL,u,MaToo‘stpo,L TIE EANIVIXIG Turoypa(p/otg. Ta 5p9ux AR crxe&/uo’e 70 1805 o Firmin Didot (1764-
1836) xou Xo’cpazow ot Walfard and Vibert. Ty ypuﬂyawo’ezpoﬁ, /AOLZI, w©e éve Wxépeg TU7T0’)/p0L©El/0, 30510”0‘5 070 VEOTUGTATO EAAYVIXS
xpa.705 0 Y166 Tov Didot, Ambroise Firmin Didot (1790-1876).

plates: Etanpeia EAAnvikav TuTtoypa@ikav Stoiyetwv, «xANOOAOIO EAAHNIKHS TYMOMPADIAS »,
empélela Nwpyog A. Mathrémourog, Mavemotpiakeg Ekdooeig Kprytng
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Character repertoire

1" #ESUEG()* -./O123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOP

1§ ©°«a-®7°+23ug 1°>>%%%CAAAAAAFECEEEEIIIIDNOOC)OO
x@UUUUYPBééééaaaegééé'el|||6n60666+¢u00u§/by5\5véAqCéCéC
¢cCEDIDIEGESECEEEGIGIGgGOANANTTITIVI{IiiiIiKkeLILILTLE
LANANANANNNO606086Ee@RIRIRIS$555sSsTtTrFe0a0alGUA0G
UuWwYyYZ222222739f0cUu30Rh8EE( 6SsTt338sZz)zeanbogdds

BZ’LE33’LG}dgGXXL|F\FJ+lI++[|3LULL[rTJJ‘\r1NeCEG)q> sdarceiresffrfIttvoamA
v2233795c0BodHjNLd2Szd3dzsytemiskw LL‘”AV'”' LT 5688
v s w20 vy e S 0G000 ’o~s o (,*mlrvv— T kLT N YREY:
2;] A EHI’OY’Q[ABFAEZH@IK/\MN OHPZTYGDXWQIYasnLUGBy
SEINOIKARVEOTPGCOTUPXY WiUoUwKEIYYYowKQoeGCGFFY9Anxpc)
OesbPpCMmMpPpICIOEERIESIIIbHRKNYLUABBIAEX3UNKIAMHONPC
TYOXUYIW W bblb3HOAabBraex3sMnkKAMHONPCTY O XUYWWbblb3OSAEE
hiesiijmmwhiknyubbrroeds3z """ WWWWWwWwWWwXxXXYYRYYyYya&&
A&EEAGAAAANAAAAEEEEEEEEEE’EEARNAAAN N HH M H"H'H H*H i
IIVIT I I“I*IfI0606686°00™00™0 0 UITTTTTYYYTYDdDMDE®

RysyeNoloRoRoRole! Qaaééﬁﬁiiééu0wwa&a&&&&&’A‘A"A<‘A"A~A? BRAHD
ﬁﬁﬁﬁﬁ’HH"H“HHHHHd,(:,g;, an
AA L T TANARREEHHKH""T %
®®@0'0QQQ" KA B W W R LS E S W E
5T E e B %o '"'"‘“‘“A”'XI'“_V o

456789+_:()GE(IIGF£mNPtI%Wd€K¥§(P(EAe¢1't?t°C%°F€N°T”Qel/71/g/10
BUUHHB %% HARBRHRY T LOITIAVIIE - /%Yol Avau [=xzz
<2>703- " s (Jessm = vu—| pq M ] 4= F
R T R s e -

35—

LA ¢g—~\,~~(()) FAAMARS S 277 D(FNAFRRAMAARHPX

FRERARHBEXMBAFPDV . SC=FIXAMNDBINANEEFEMLIUMERAYVARL
OJCA<RlMFEEKSPe UM g s+N=-L22)XVHSH+) " T /2 2\~
33 A I DN HARBE R — e B AU AV G o s oo 6 A

\J/\J”/,;//,,/”/?‘/(PAEAgé?%/i\Q/,)/M V\\‘su/sz\/Y;w/«awg__,\)z«mm My y Ty
VNN

» D g oy

AAURY

AL\ N e = [ a3 U TRl S N NS e S e oS S

N — o

R e e e R e LU T i U O v i
R
9

e e T T W o T, s, x, _ - -
R R ARE R A~ L Un A ST MNA N NB AN ~F = =W L(<’)‘\"9‘fz
a2 VR SEILE S A B b o L& e 2L L LER
. i
Bty PRSI 'I"loééalii,i,r'Sqﬂ:Gr’Auzv

wa _OIIXO<A3bUONNWYV X\NNA7FVIRVAXOALGE€>EWHRARL

A\ SR UV

WIFLIFL I FOASP<A<>SCIO/\NLZNHANTT0N



Open'Type features
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stylistic alternates Y AZ WTM2a31y % v23—>__<> >3 5 M D €D P K swash capitals A A BC C
DEFGHIJKLMMNOPQRSSTTVVVVW XYL ELEPIPHIJLNEFIO0UZ3

B Z I contextual alternates kzewmnu

mepaLaia wolyavg: in greek typography, initial capitals, in poems, are usually justified with respect to the base letter,

ignoring accents and breathings; to use, apply the variation selector FE0O to the initial capital

“Evag antog kaBoTave "E without FEOO
“Evac &T]Tég kaBotave "E with FEOO; shaded to exhibit the hanging !

OLCLYEY) YPOVoV 1) TOGOTHTRS: grammatic measure may be displayed with macron & 0304 or breve & 0306 marks;
poetic measure can be displayed over two lines using metrical symbols — — | non-breaking spaces et al;

it can also be displayed on a single line with combining marks: <, ©:, <, w2, and 3 ; see table below

YAUKEIQ UATEP, OU TOl SUVAUOL KPEKELV TOV 10TOV

YAUKEIQ HATEP, OU TOl SUVAUAL KPEKELV TOV 1GTOV

V—V—|V——|vv—v—|v—v

EmIypaixy) 5 WpooeTeC YAVQES: in archaic greek E was used for ¢, 3, et and O for o, w, ov; Myros i Kvidos used C
for o, w; Ie.pos i Ocaos used Q for o, w; epigraphists distinguish among these uses with duration marks;
see table below with glyphs that can be composed on screen together with some plane-15 symbols...

ICCAOOO00YAGEEET1CEWHOT00UN EE OTOEEES OO Y Y Y Y PEESE8 s T3 8288 YAZWIragly
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ky ky ky ky zy zy zy zy zy zy z¥ . w& .10 pvm’x\AA 200 BuZavtiou @, 30 P F B, 500 P R E, 500 otatipeg 7, 500
TdAavta @, 900 Bulavtiou T, cp'rchn TUpoU t, 10T og YoMk Kelpevo Yy, Spayun /A, B, ivBiktiwv +, kepdTiov ¥, koTUAN K,
pupiae /A, vopopa N, &éomge &, mavon M, atamp 2 4, TéAavtov P, Tautoroyia D, alfwv &pBudc %, xoUc ¥
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a list of all glyphs that can be composed on screen and of ligatures that may be entered as plane-15 symbols, as a
last typographic resort, when opentype is not supported by the software used
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vowels in the following table are entered small but may be capitalized; the inverse is also possible; a compromise is
adopted for the blue letters that do nor occur as capitals: & g are capitalized to A X, for diphthongs, apply the

appropriate measure mark to the first vowel
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ApYUTAG

"Ectwoav al Sofeloan SUo eUbelal al AA, . 8l 8n v AA, I SUo péoag ava Adyov gU-
pelv. Yeypdebw Tepl TV peilova TV AA kKUKAog 6 ABAZ, kal Tfj T lon évnppocdw 1
AB, kai £kpAnfeloa ouPTITITET® Tf) &TO ToU A EpaTmtopévn ToU KUKAOU Kata To M.
map& 8¢ v MAO fxBw 1 BEZ, xal vevorofw fuikuAivpilov 6pBdv &t ToU ABA
NukukAlou, &t 8¢ Tfig AA RuikUkALoV 0pBoV v TG ToU NMUIKUAVEplou TtapaAAnio-
YPAHUW KEIHEVOV, TOUTO 81 TO NUIKUKALOV TIEPLAYOHEVOV WG ATIO ToU A €Tl TO B pé-
vovTog ToU A TIEPATOG THG SLAUETPOU TEUEL TNV KUAVEPIKNV ETILOAVELOV &V T TIEPL-
aywYfi kal ypawel &v aUti] ypappnv Tiva: maAwv 8¢, &av Tiig AA pevouong to AMA
Tplywvov TieplevexBij TV EvavTiav TQ NUIKUKALY KLVNOTV, KWVIKNV TIOMOEL ETOA-
veiav Tj Al eUBelg, § 8N Tieployopévn cUPBOAEl Tf] KUAWVSPIK] YPOuPf] Katd Tt
onuelov: Gua 8¢ kal 10 B Tieptypdyel fikUkAov v Tf 10U Kwvou ETgavelq. EXETw
81| BE0IV KAT& TOV TOTIOV THG CUUTITWOEWG TWV YPOUU®DV TO HEV KIVOUMEVOV THIKU-
KAloV ¢ TV ToU A'KA, T6 8¢ dvTiieplayopevov Tplywvov v ToU A'AA, 0 8¢ THG &l-
PNHEVNG OCUUTITMWOEWS oTUEloV 0Tw TO K. é0Tw 8¢ kal TO 81 ToU B ypagpduevov nut-
KUKALOV TO BMZ, kowvn} 8¢ aUtol Topn kad ToU BAZA kUklou otw 1) BZ. kal &Td toU
K émi 10 ToU BAA fuikukAlou émimeSov k&BeTog RXBw: Teoeitan 81 &l v ToU KUK-
Aou TepLpépelav S1& TO dpBoV EoTAval TOV KUALVEPOV. TITITETW Kal é0Tw 1) KI, kai 1
a6 10U I &mi 16 A EmlevyxBeioa oupPorétw Tf BZ katd 16 O, 1) 62 AA 1@ BMZ fjui-
KUKAM katd 10 M. émnelelyxbwoav 8¢ kal oi KA/, MI, MO. émel oUv ék&TeEpOV TRV
A'KA, BMZ fjuikukAiwv 6pBov 0Tt Ttpodg TO UTtokeipevov émimeSov, Kal 1) kown dpa
aUT@V Toun 1) MO Tpdg 6pHAEG €0Tt TG ToU KUKAOU EMITESW® WOTE Kal TPodg TV BZ
6pBnN omiv 1} MO. 10 Gpa UTd TdV OB, OZ, TouTtéoTL T0 U OA, OI, toov €0t 1)) &TO
MO. dpolov dpa €Tl TO AMI Tpiywvov Ekatépw T@V MIO, MAG- kai dpfn 1) UTd IMA.
goTiv 8¢ kal 1) UTtd A'KA 4p8n. apdAAnAot &pa eiolv ai KA', MI, kai éoton dvé Adyov
g N A’A Ttpdg AK, Toutéoiv 1y KA Ttpdg Al, oUtwg iy IA Tpog AM St v dpodta
TOV Tprywvwv: Téooopsg dpa al A’A, AK, A, AM ££fg &va Adyov eiotv. kal €0Tv 1)
AM lon T T, émel kal T AB. 8Uo &pa Sofeio®dv TV AB, T 8Uo péoar &va Adyov

nupnvtat ai AK, Al

14. EUTOC. in Archim. sphaer. et cyl. II (iii® 84 Heib.)
Diels, H. and Kranz, W., Fragmente der Vorsokratiker, 425-426

body in Aroania 10 pt.



"Ev apxii AV 6 Adyoc, nath 6 A6yoc v 7rp5; 7ov Bedv, xath Beog Ay 6 Adyoc. 2 olToG AV év apxi 7rp5g TOV
Bedv. 3 mavTAL 8% a0l éeveTo, xal Ywpig abTol éyéveTo 00Ot ¥ 3 Yenover. 4 v alTE Za)r\] v, ncth
3 \ 5 \ ~ ~ > ! \ \ ~ > ~ / / \ e / > )\ >
1 an v 70 Qhi¢ ThY wlpwmrwy: § X TO QWG €V TH THOTieL Qauvel, XaUb 1§ GHOTieL AUTO 0U
xaridaBer. 6 Eytveto dvbpwmog dmreaTaluivog wrapa Beol, dvopta alrl Twavwng: 7 obrog fABey
elg Hap'rup:’ow, Yot Hap'rupﬁa‘n 7rep) 70U @w'rég, W wavree moTebowaw O alTol. 8 ol v
ixeivoc 70 Qaig, AN’ ({3 ,bwLpTupr?o‘,n 7rep) 70U @w'rég. 9 "Hy 76 Qaig 70 dAnOwoy, @am’Ze: TVTL
&'yepwwov, épxé;uvov ¢ic Tov xéa‘}ww. 10 &V 7O xéa‘lz,up v, xed 6 xéa‘/,wg N atrob ¢yeveTo, xad 6
xéa‘pwg abTov ol Eyvw. 11 el T IOt HNBey, nodd of 1ds0s oV 00 Wapé)\ocﬁov. 12 8a0s 0% ¥haBov
a7y, ¥wney alroic éfoua‘t’ow Téwa Beoll YeveiaBeu, Tl TITTEUOUTI €ig TO b’vo,z,wc av7ot, 13 o}
oUx éf ou'fwlcrwv 000% éx Ge)\ﬁ[uwrog a‘ap;cég o0Ud% i Ge)\ﬁ,bwcrog &vé\pég &N’ éx Beoll EyevvnBnaay.
\ e / \ > / \ > / > e~ ANEY / \ / ) ~ / 3
14 Kot 0 Aoyog o‘apf E)VETO et ETINVWTEY €V Y, Kot EBeaaaueBe THY 5\02001 aU70l, 5\ofow we
provoyevolic rapa TraTpos, TIANPNG XApiTos Xed dAnbeias. 15 Twawvng papTupel Tepl adTob xad
zcéx,oocyev Aéywy, OGTo¢ Ay ov elmrov, ‘O d7riaw Loy épxé,buvog %’,lurpoo‘eév Loy Yeyovey, 8T 7rp65'n5g
fou .

body in Anaktoria 12 pt.

Rigl)t Honoumble,

Wl)tlf t we f tudie to be tl)zml(fu[ in our Particular, for the many fauors we, bave. receined from

your L.L. we are falne, ypon the ill fortune, to ming[a two the moft diuerfe t/aings that can bee,
feare, and m/bnef /e; m/bnef /e in the enterprize, and feare of the fucce/ fe. For, when we valew
the Places... There. is a great difference, whether any @ook& c/voo/e, his Patrones, or finale them.:
This bath done both. For, fo much were, your L.L. [i/g’ngs of the /euemll parts, when tbegy were
a§]7ed, as before, tbg} were. Pub[i/})ed, the. Volume a//"d to be. yours. We have but col[ef])ed
tkem,, and done an office, to the. dead, to procure bis Orpbanes, Cjuardicms; without ambition
either of felfe—Profit, or fame: one[) to /@epe, the memory of /0 nyort})) a Friend, & Fellow alive,
as was our S}m/@f peare, b) bumble offer of bis [zlqyes, to your mof t noble. patronage. Wi berein, as
we baue iu/tb obferued, no man to come neere your L.L. but... In that name tberefore, we moft
bumbly confecrate to your H.H. thefe remaines of your [ervant S})a/@fpeﬂre; that what de[z;g/vt
is in them, may be euer “your L.L. the reputation his, & the faults ours, if any be committed, b) a
payre fo carefu[l to ﬂvena their gmtitude both to the [iuing, and the dead, as is

Y our Lords/vip[)es most bounden,

IOHN HEMINGE.
HENRY CONDELL.

body in Anaktoria 11 pt.



Fayyye Piraog, Qinoxtyryg

s/ / ~ \ ~ \ \ s / IA \ \ !/ \ !/ !/
[0) 7)PELLOS YEVEIOPOPOS, TTPE TO TTPOTWTELO KOLL TO CLXOVUTIHTE Y OO, Aey 70 Popeat. To TPOTWTTO
70V N’yo - N'yo Ms?a,uop@agverou. Tivereu mio Ve'o, 10 9&71%(5, 10 vmpolv. oy’ o’w'nypolt@zl 70 7p0-
~ IA A 5 ! el s/ s/ / 3 A 5 / \
OWTEL. Msya?w TOLVEY Ki QLYOLLLOYT). Evo CLOTPO ETETE... Karw, o7’ CLRPOYIOLAL, OLXOVYETOLL TO
A ~ ~ e/ 5 / e\ / / \ /
Tpoayovgz TWY YOLUTWY, V0L OLTPOTTOINTO, ACLIXO 7"00(,7/01)31, TEQIXAEILYOVTOLG THOWICL, KOTOLPTICL,
A s/ ! \ \ \ \ ! e/ \ \ !
KWTNAOLTEG, OLOTPOL, TIXPOL TOANY XKoLl refevric xou XOLPTEPICL, OAY] T¥) OKROTEWVY, o‘m@oﬂo)m
A e/, \ 5 / A\ A !/ s/ 3 \ o/ / / > \
000\0&0"0'&, OAY TV OLTEQPALYTOTVYY, O ow@pwmm UETPCL. Tows varay 7o 1010 Tpayow?z, 7oV, LT
s/ ! o I (3] ! 3o/ 3 >\ \ ~ \ 5 ! !/ SIE] ~
OLANO 3,00/40, Elye YYWPIOEL Xi 0 Epn‘wmg. K’ iows Yi V7O VoL TIYpe TRV ALTOPELA) TOV... K exeivo
70 mpooweio elye Amopelvel éxel wavw, ara Bodyia, t5w an’ ) aTRACL, AauTVoIovTas Kt 00T
\ \ A !/ ~ / \ \ / 3 / /
wnes a7y yvo"m{ozw% LOLXOLPIOTHTEL THG VUXTOLG, (LE (LIt mapoafewa, QLXOLTOYVONTY KOLTOLDOLTY).

body in Alexander 12 pt.

Robert M. Pirsig, Zen and the Art of Motorcycle Maintainance

I can see by my watch, without taking my hand from the left grip of the cycle, that it is eight-
thirry in the morning. The wind, even at sixty miles an hour, is warm and humid. When it’s
this hot and muggy at eight-thirry, 'm wondering what it’s going to be like in the afternoon.

In the wind are pungent odors from the marshes by the road. We are in an area of the
Central Plains filled with thousands of duck hunting sloughs, heading northwest from
Minneapolis toward the Dakotas. This highway is an old concrete two-laner that hasn’t had
much traffic since a four-laner went in parallel to it several years ago. When we pass a marsh
the air suddenly becomes cooler. Then, when we are past, it suddenly warms up again.

I'm happy to be riding back into this country. It is a kind of nowhere, famous for
nothing at all and has an appeal because of just that. Tensions disappear along old roads like
this. We bump along the beat-up concrete between the cattails and stretches of meadow and then
more cattails and marsh grass. Here and there is a stretch of open water and if you look closely
you can see wild ducks at the edge of the cattails. And turtles... There’s a red-winged blackbird.

body in Alexander 12 pt.



'lookpaToug, [avnyupikog

MoMNakig ¢falpaca TAOV TAg TavnyUpeg ocuvayaydvTwy Kai ToU¢ YUMVIKOUG
Ay®dvag KaTaocTnNodvTwy, 0Tl TA¢ HEV TOV CWUATwY eUTuxiag oUTw WEYAAWY
Swpedv Hiiwoav, Tolg & Umep TAOV kowdv idia Tovicaot kai Tag tauTdv Yuxag
oOUTW TrAPATKEVATACTV WOTE KAl Toug AAoug wdelelv Stvaocdal, 2 TolToig &
ouSepiav Tiuny ATévelnav: Gv eikdg Qv alToug LaiNov Tomoacfat Tpdvorav: TAv
Lev yap afAnNTOV Si¢ Tooalitny pounv Aafévtwv oudév av whéov yévorro Tolg
[ ¢ \ A \ O ’ o N 3 ’ 13 ’
aMoig, evog 8¢ avSpodg el dpovioavTog dmavTeg &v dmolavoeiav oi Bouldevor
kowwvely Th¢ ékeivou Siavoiag. 3 oU unv émi TouToig Afupnoag eiréuny padupely,
, , e \ / » 5 / \ , W s, s AN
ANV ikavov vopioag Afhov éoeofai pot v Sédav v &’ auTol Aéyou yevnoo-
wévny fkw oupfouietowv Tept Te Tol ToAépou Tol Tpdg Toug PapPlpoug kai TH
dpovoiag THe Tpd¢ HAc avuTolc, oUk Ayvodv T ToAAol TGV TPooToINTALEVWY
gival copioTdVY E1i TolTov TOV Adyov dpunoav, 4 AN dupa pev éaTilwy TocgolTov
Sroioev doTe Tolg AMNoig undev TwmoTe Sokelv eipfiofar wept alTdY, dua 8t wpo-
kptvag ToUToug KaANoToug etval TOV Adywv, oiTiveg Trepl peyloTwy Tuyxavouotv
dvTec kal ToU¢ Te AéyovTag paMoT émdeikviouat kal Tol¢ dxovovTac TAEIoT
wdeNolaty, 5 AV ei¢ oUTOHG €oTv. éTarT’ 0Ud” of kaipol Tw TapeAnAifaoty, doT Adn
paTy eivar 0 e vijobal Tepl ToUTwy. TOTE Yap Xpn Taveobai AéyovTag, dTav i
\ 1 Ji 14 \ ’ ’ ’ \ 3 ~ N \ ’
TA TpdypaTa AaPn Tého¢ kai unkéT Sén Pouieleofar ept alTdv, §| TOV AdYov
181 Ti¢ éxovTa Tépag, HoTe undepiav AeAeibfar Toig A Noig Urepfornv.

body in Avdira 9.5 pt.

Robert M. Pirsig, Zen and the Art of Motorcycle Maintainance

I can see by my watch, without taking my hand from the left grip of the cycle, that it is
eight-thirty in the morning. The wind, even at sixty miles an hour, is warm and humid. When
it’s this hot and muggy at eight-thirty, I'm wondering what it’s going to be like in the
afternoon.

In the wind are pungent odors from the marshes by the road. We are in an area of the
Central Plains filled with thousands of duck hunting sloughs, heading northwest from
Minneapolis toward the Dakotas. This highway is an old concrete Two-laner that hasn’t had
much tTraffic since a four-laner went in parallel o it several years ago. When we pass a marsh
the air suddenly becomes cooler. Then, when we are past, it suddenly warms up again.

I'm happy to be riding back into this country. It is a kind of nowhere, famous for
nothing at all and has an appeal because of just that. Tensions disappear along old roads like
this. We bump along the beat-up concrete between the cattails and stretches of meadow and
then more cattails and marsh grass. Here and there is a stretch of open water and if you look

closely you can see wild ducks at the edge of the cattails. And turtles... There’s a red-winged
blackbird.

body in Avdira 9 pt.



Iidvvne Pitoog, Durhontitne

e 4 7 ~ \ ~ \ N2 /. 7 \ \ 7 T\ 7 7 3 /
O Hpepog yeveropbpog, Tipe T TPosHwTEID xal TO Gxodunnoe xdpw. Asv 16 @bpece. T6 wpbownd Tou Afyo - Afyo
petapopphvetat. ['ivetar wo véo, meo Oetind, mo wopdy. Lo v’ &vtiypdoet w6 mpocwneio. Meydhyn madon wt dvapo-
vi). “Eva &otpo Emeoe... Kdtw, o1’ dxpoyidhe, dxodyetor 16 Tpayoddt @Y vauTtdy, Evar dposmoinTo, Aaind Tpoyoddt,
TEPLUAELVOVTAG GHOLYLAL, KATAPTL, XWTNALTES, TP, Tixpo TOAAY ol Aefevrid xal xaptepia, 8An T7) oxotevy,
omB6Bory Bdracoa, Ay THV drepavtocdvy, ot dvBpdmiva wétpa. "Iowe vatay 16 8o Tpayoldt, mob, &nd &Aho
dpbpo, eiye yvopioer xt 6 "Epnuitne. K’ fowe yv' adtd va nifipe miv dnbdoasy Tov... K’ éxeive 16 mpocwmelo elye dmo-
petver éxel mhvo, ota Bpdyta, FEw &’ T omnhik, Aapmupilovrag xt adTd pic 6T LueTNEL®IY paxaptdTTe THC
vOyToG, e (Lo TapdEevy), dxraTavénTy RaTdPas).

I'iévvne Pitoog, Prrontitye

(O 3 7 ~ \ ~ \ D 7 7 A\ \ ’ T\ 7 7 )\r
7)PERLOG YEVELOPEPOG, TTTPE TO TPOCMTELD Xl TO &xoVuToe Ydpw. Acv 16 pdpece. Tod mwpdowmd Tou Aiyo
- Myo petapoppdvetat. ['ivetar mid véo, md Oetind, mio mapdv. La v’ dvtiypdpet 16 mpocwmeio. Meydiy
mtaden xt avopovy). “Eva &otpo Enece... Kdtw, o7’ dxpoyidit, dxodyetar 16 tpayoddt téY vavtdy, Eva &mpo-
omoinTo, Aaixd TpayolSL, TEPIXAEIVOVTAC CHOLILY, KATAPTLA, XWOTNALTES, KOTEX, Tixpa TOAAY ol AcPevtia
A ’ ¢/ \ A\ /4 / ¢/ A\ b / \ b 4 / s
ol xopTepiar, AN TN oxotewvy), omtBdBoin Odracoa, EAn TV dmepavrocdvy, ot dvlpdmiva pétpa. lowe
3 \ /. /. 3 \ I3 k3 ’ ey ’ bERT4 b 3\ \ ~ \
véTay 16 3L Tpayolddt, mod, &mwd &Alo Spbduo, cixe yvwpicer xt 6 Epnuitne. K’ fowg vy adtod va mtijpe v
&mbpoacy tov... K’ éxcivo 16 mpocwnelo ciye dmopciver éxel mdve, ot Bpdyta, EEm & V) oA, Aop.TL-
ptlovrtag %t adTOd Peg 6Ty RLGTNPELASY paxapldTyTa THS VO TAS, e YLl TAPAEEVY), ARATAVENTY RATAPASTY).

T'idvvne Piroog, @idoktntne

‘O fipeuog yeveropdpog, mijpe 10 mpoowmeio kal 10 dkovunnoe youw. Aév 10 @dpece. To mpéownd tov Alyo - Alyo
uerapoppaverar. Iiverar mo véo, mo Oetikd, mid mapév. Za v’ avriypdeer 10 npocwneio. Meydiy nadon ki avauovy.
"Eva dotpo Emeoe... Kdrw, o’ dkpoyidii, drxolyerar to tpayotdt 1év vavrdv, &va dmpoomointo, Aaikd Tpayoldl, mepi-
kAelvovrag okomiad, katdptia, koanldres, dotpa, mikpa woAdy kal Aefevtic kal kaptepia, 6An 1) okotews), omidBoln
0dracoa, 6An v dmepavrooivy, oé dvBpdmva puérpa. “lowg varav 1o 1di0 tpayovdt, mov, and dAlo dpduo, eixe yvwpioet
Kt 6 Epnuitne. K lowg yi° adrd va mijpe v dmdpaoct) tov... K éxeivo 16 mpoowneio eiye dmoueiver éxei ndvw, ota,
Bpdyia, ¥w an’ o) onniia, Aaumvpillovras ki aldtd uég ory uvoTnpiddn paxapidtnra Tijc vixTag, ué mid mapdEevy,
dkaravonTy Karapaon.

L'iavvng Piroog, PiroktnTyg

e, 3/ ’ ~ \ ~ \ \ b) / 7 \ A ’ \ /7 /7 I3 7
O fipepos yeveiopdpog, mijpe 10 mpoowmeio kai 10 drxotumnoe yduow. Aév 1o @opeoe. To mpbowné rov Alyo - Aiyo
uerapoppoverar. I'iverar mio véo, mio Oetind, mio mapov. Za v’ avriypdoet 10 mpoosonsio. Meydiy maidon ki dvauovy).
4 b4 b4 7 b ) /7 b) / \ / ~ ~ ¢ 3 ’ e A /

‘Eva dotpo Encoe... Kiro, o1’ dkpoyidii, dxodyerar 10 tpayoddt tdv vavrdv, &va anpoomoinro, Aaiko tpayoivdl, mepi-
I3 \ ’ /7 3 ’ \ \ \ \ ’ ¢/ \ \ /7
KAEIVOVTAS OKOLVIA, KATAPTLIA, KOTNAATES, AOTPA, TIKPA TOAAY Kal AEfevTia Kal Kaptepia, OAn T OKOTEWYY), 0TLB0fOAY
Odlacaa, 6Ay v dmepavroaivy, o¢ avlpomva uérpa. "Towg varav 1o idio Tpayoddr, mod, ano dAlo dpduo, eixe yvopioe:
kt 6 'Epyuitng. K’ lowg yi’ adro va aijpe mv dndpaoij rov... K’ éxeivo 10 mpoowmeio eiye dmouciver éxei mdvo, ora
Bpiyia, v an’ 1y onniic, Aaumvpiovras ki adTo pés 0T pVOTHPLAON pakapioTyTa Tis VUyTas, ué mic mapdEevy,

akaravénTy Kardpaor.

body in Asea 11 pt.



aBGyld2aee3n8NkuApVEOTITI PROCTIVUPPX Y WG Aroania 11 pt.
Sepw BpU X0V OGATIYE KTHUS YUYW
Eeokemalw TV YuxopHopa BSeAUy I
Akc-rpad? Mnow ns3bat. BbEM uyxabin LieH xBoLu!
the quick brown fox jumps over a lazy dog
Tpuynv & UTtepPag, @paypov EENVOLLE KAwY
Priserné Zlutoucky kin Gpél d'abelské 6dy

OLQG'}//-(N\E68@76&1%%7\[4VZO?I‘(?p@O‘CT(]U@qDX\LOJQ Alexander 12 pt.
depw B x0ilov oarmiyE xrijua yonl
Eeoxemalw Ty Luyoplope Bdervyuic
Okc-2pads [arom usvam. bvem wyxcoviii yen xeom!
the quick brown fox jumps over a lazy dog
vy 8 mepfes, ppaypeoy eEnvOile xronl
Priserné Zlut' oucky kun upel d abelske ody

afByrdaeelzndIwAuvioTwpeoctlubepxtuwg Avdira 10 pt.
Sédbw Pl xHlov cdAmys xThpa yuy
¢eoxemalow TV YuxodBopa PfSeAuyiia
BSkc-rpad? Iaow nspaT. Boém uyx(Abe/'l ueH xB8ouu!
the quick brown fox jumps over a lazy dog
TouxnV & UrepPlc, dpayov é5ivhile kY
Priserné zlutoucky kan upél d'dbelské 6dy

byt o) eeZCnGﬁmuvfowﬁpgo‘cf]u@q)x\l,wg Anaktoria 12 pt.
Sé@w Bpt X@t&}v o‘o/()\’/rtyf KT yt\r\I/
Eeansmralw T Nwxopipa pleAvyda
Orc-2pagh? Tlarom usvam. Bvém wycdvi yer xeom!
the. quickbrowm fox jumps over a lazy dog
ToUX Y 87 UTrepPBag, Ppaydy iENOICe YN
Priserné {v[ut’oucvlgf kurf u’[)é[ d ’ébelské 6dy

oPEY[3deellnbSinrrpviontmppoctlvpdydwe Asea 12 pt.
dépw Bpb ¥ 0oy adrmiyE wtiipa YO
Eeoxemdlo v Yuyoeopa Bdehuypio
Oxc-rpad? [Lmomr usbar. brém aysxapiit en xsor!
the quick brown fox jumps over a lazy dog
Touynv 8 OmepPdc, ppaypov EERVOLLle xhdY
PtiSerné Zlutoulky kan Gpél d’ibelské 6dy

af6y[odeettnOdikxiuvEondpooctlvppyypws Asea Italic 12 pt.
dépw Bpv xOiLov odAmiyé krijua yoy
EeokemdEw v Yuyophipa Béelvyuia
Oxc-epad? Inow usvam. boém uyxooiii yen xeow!
the quick brown fox jumps over a lazy dog
Tpvxnv 8’ VmepPBag, ppayuov EENvOile Kidy
PriSerné Zlutoucky kuni upél d'dbelské édy
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Aroania



In 1927, Victor Julius Scholderer (1880-1971), on behalf of the ‘Society for the Promotion of Greek Studies’, got involved in choosing and consulting the design and production of a Greek type called ‘New Hellenic’, cut by the Lanston Monotype Corporation; plate 209. He chose the revival of a round and almost monoline type which had first appeared in 1492 in the edition of Macrobius, ascribable to the printing shop of Giovanni Rosso (Joannes Rubeus) in Venice. Aroania is a recast of ‘New Hellenic’ on the basis of Verdana.



Ο Victor Julius Scholderer (1880-1971) ασχολήθηκε το 1927, εκ μέρους της «Εταιρείας για την προώθηση των ελληνικών σπουδών», με την επιλογή και παραγωγή της ελληνικής γραμματοσειράς ‘New Hellenic’ που χάραξε η Lanston Monotype Corporation. Eπέλεξε την αναβίωση της στρόγγυλης και σχεδόν ισοπαχούς γραμματοσειράς της έκδοσης του Macrobius το 1492, που αποδίδεται στο τυπογραφείο του Giovanni Rosso (Joannes Rubeus) στη Βενετία. Η Aroania αναπλάθει τη ‘New Hellenic’ με βάση τη Verdana.



Anaktoria



Greek letters are based on ‘Grecs du roi’ designed by Claude Garamond (1480-1561) between 1541 and 1544, commissioned by king Francis I of France, for the exclusive use by the Imprimerie Nationale in Paris; plates 31. Mindaugas Strockis prepared a modern version of ‘Grecs du roi’ in 2001. Latin letters have been digitized directly out of the titles and front pages of the 1623 “First Folio Edition of Shakespeare”. Scott Mann and Peter Guither prepared a modern version for ‘The Illinois Shakespeare Festival’ in 1995.



Τα ελληνικά βασίζονται στα ‘Grecs du roi’ που σχεδίασε ο Claude Garamond (1480-1561) μεταξύ 1541 και 1544, κατά παραγγελία του βασιλέα της Γαλλίας Φραγκίσκου Αʹ, προς χρήση από το Εθνικό Τυπογραφείο στο Παρίσι. Ο Mindaugas Strockis εξέδωσε μια σύγχρονη έκδοση το 2001. Τα λατινικά προέρχονται από τους τίτλους της πρώτης έκδοσης του Shakespeare το 1623. Οι Scott Mann και Peter Guither ετοίμασαν μια νέα έκδοση για το φεστιβάλ Shakespeare στο Illinois το 1995.



Alexander



A text font based on the Greek type designed by Alexander Wilson (1714-1786), a Scottish doctor, astronomer, and type founder. The type was especially designed for an edition of Homer’s epics, published in 1756-8 by Andrew and Robert Foulis, printers to the University of Glasgow; plate 90. A modern revival, Wilson Greek, has been designed by Matthew Carter in 1995. Peter S. Baker is also using it in his Junicode font for medieval scholars in 2006.



Μια γραμματοσειρά κειμένου, βασισμένη στα ελληνικά στοιχεία που σχεδίασε ο Alexander Wilson (1714-1786), ένας σκώτος ιατρός, αστρονόμος, και χαράκτης. Η γραμματοσειρά σχεδιάστηκε για μία έκδοση του Ομήρου, στα 1756-8, από τους αδελφούς Andrew και Robert Foulis, τυπογράφους του Πανεπιστημίου της Γλασκώβης. Ένας σύγχρονος επανασχεδιασμός της έγινε από τον Matthew Carter το 1995. Ο Peter S. Baker την επαναφέρει στην Junicode το 2006.



Avdira



The first edition of Isocrates, edited by Demetrius Chalcondyles, was published by Uldericus Scinzenzeler & Sebastianus de Ponte Tremolo, in 1493 in Milan; plates 6. It was set in letters cut in 1481 by Bonus Accursius, copying the older elements of Demetrius Damilas. A digital revival was prepared by Ralph P. Hancock for his Milan (Mediolanum) font in 2000.



Η πρώτη έκδοση του Ισοκράτη, επιμέλεια Δημήτριου Χαλκοκονδύλη, έγινε από τους Uldericus Scinzenzeler ϗ Sebastianus de Ponte Tremolo, το 1493 στο Μιλάνο. Χρησιμοποιήθηκαν στοιχεία του Bonus Accursius από το 1481, αντιγράφοντας τα λίγο παλαιότερα του Δημήτριου Δαμηλά. Ο Ralph P. Hancock ετοίμασε μια ψηφιακή αναβίωση για τη γραμματοσειρά του Milan (Mediolanum) το 2000.



Asea



An étude on the dominant typeface of greek typography. Upright greek letters were designed in 1805 by Firmin Didot (1764-1836) and cut by Walfard and Vibert; plate 137. The typeface, together with a complete printing house, was donated in 1821 to the new Greek state by Didot’s son, Ambroise Firmin Didot (1790-1876).



Μία μελέτη στην κυρίαρχη γραμματοσειρά της ελληνικής τυπογραφίας. Τα όρθια ελληνικά σχεδίασε το 1805 ο Firmin Didot (1764-1836) και χάραξαν οι Walfard and Vibert. Τη γραμματοσειρά, μαζί με ένα πλήρες τυπογραφείο, δώρησε στο νεοσύστατο ελληνικό κράτος ο γιός του Didot, Ambroise Firmin Didot (1790-1876).
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περασιά ποίησης: in greek typography, initial capitals, in poems, are usually justified with respect to the base letter, ignoring accents and breathings; to use, apply the variation selector FE00 to the initial capital

Ἕνας ἀητὸς καθότανε	Ἕ without FE00
Ἕ︀νας ἀητὸς καθότανε	Ἕ with FE00; shaded to exhibit the hanging ῞

σήμανση χρόνου ή ποσότητας: grammatic measure may be displayed with macron ◌̄ 0304 or breve ◌̆ 0306 marks; poetic measure can be displayed over two lines using metrical symbols ⏑ ‒ | non-breaking spaces et al; it can also be displayed on a single line with combining marks: ◌̱, ◌̮, ◌̲◌, ◌͟◌, and ◌͜◌; see table below

γλυ̮κε̲ῖα̮ μά̱τε̮ρ, ο͟ὔ το̲ι δύ̮να̮μα̲ι κρέ̮κε̲ιν τὸ̮ν ἰ̱στό̮ν

γλυκεῖα μάτερ, οὔ τοι δύναμαι κρέκειν τὸν ἰστόν

    ⏑  −⏑  − | ⏑   −   − | ⏑  ⏑   −     ⏑ −  | ⏑  −   ⏑

ἐπιγραφική ϗ︀ πρόσϑετες γλυφές: in archaic greek Ε was used for ε, η, ει and Ο for ο, ω, ου; Μήλος ϗ Κνίδος used Ϲ for ο, ω; Πάρος ϗ Θάσος used Ω for ο, ω; epigraphists distinguish among these uses with duration marks; see table below with glyphs that can be composed on screen together with some plane-15 symbols...

Ᾱ̆ Ε̄̆ Ε̆ Ε̄ Ῑ̆ Ι̰ Ϲ̄̆ Ϲ̆ Ω̄̆ Ω̆ Ο̄̆ Ο̆ Ο̄ Ῡ̆ Υ̰ ᾱ̆ ε̄̆ ε̆ ε̄ ῑ̆ ι̰ ϲ̄̆ ϲ̆ ω̄̆ ω̆ ο̄̆ ο̆ ο̄ ῡ̆ υ̰ Ἐ͂ Ἑ͂ Ὀ͂ Ὁ͂ ε͂ ἐ͂ ἑ͂ ο͂ ὀ͂ ὁ͂ Υ̓ Υ̓́ Υ̓̀ Υ̓͂ Ρ̓ ϗ̀ ȣ̔ ȣ̔́ ȣ̔͂ ȣ̔̀ ȣ́ ȣ͂ ȣ̓ ȣ̓́ ȣ̓͂ ȣ̓̀ ȣ̀ Ϳ︀ Α︀ Ξ︀ Ω︀ Ϊ︀ γ︀ δ︀ ζ︀ τ︀ ϳ︀ #︀ ⌇︀ ⏒︀ ⸎︀ ⸎︁ ◌⸐︀◌ ◌⸑︀◌ ⸖︀ ⸖︁ Σ︀ Σ︁ Ͳ︀ Ͽ︀ ϵ︀ ϶︀ ϼ︀ A︀ A︁ B︀ C︀ C︁ D︀ E︀ F︀ G︀ H︀ I︀ J︀ K︀ L︀ M︀ M︁ N︀ O︀ P︀ Q︀ R︀ S︀ S︁ T︀ T︁ U︀ U︁ V︀ V︁ W︀ X︀ Y︀ Z︀ Æ︀ Æ︁ Ð︀ Ø︀ Þ︀ Ħ︀ Ĳ︀ Ł︀ Ŋ︀ Œ︀ Ŧ︀ Ǝ︀ Ə︀ Ơ︀ Ư︀ Ʒ︀ Ȝ︀ ẞ︀ Ȥ︀ Ɀ︀ k︀ z︀ e︀ m︀ n︀ u︀ 󿴀 󿴁 󿴂 󿴃 󿴄 󿴅 󿴆 󿴇 󿴈 󿴉 󿴊 󿴋 󿴌 󿴍 󿴎 󿴏 󿴐 󿴑 󿴒 󿴓 󿴔 󿴕 󿴖 󿴗 󿴘 󿴙 󿴚 󿴛 󿴜 󿴝 󿴞 󿴟 󿴠 󿴡 󿴢 󿴣 󿴤 󿴥 󿴦 󿴧 󿴨 󿴩 󿴪 󿴫 󿴬 󿴭 󿴮 󿴯 󿴰 󿴱 󿴲 󿴳 󿴴 󿴵 󿴶 󿴷 󿴸 󿴹 󿴺 󿴻 󿴼 󿴽 󿴾 󿴿 󿵀 󿵁 󿵂 󿵃 󿵄 󿵅 󿵆 󿵇 󿵈 󿵉 󿵊 󿵋 󿵌 󿵍 󿵎 󿵏 󿵐 󿵑 󿵒 󿵓 󿵔 󿵕 󿵖 󿵗 󿵘 󿵙 󿵚 󿵛 󿵜 󿵝 󿵞 󿵟 󿿰 󿿱 10 μναῖ 󿴄 󿴅 󿴆, 200 βυζαντίου 󿴕, 30 󿴇 󿴈 󿴉 󿴊, 500 󿴀 󿴁 󿴋, 500 στατῆρες 󿴃, 500 τάλαντα 󿴂, 900 βυζαντίου Ͳ︀, ἀρτάβη πυροῦ 󿴔, γιότ σε γαλλικό κείμενο Ϳ︀ ϳ︀, δραχμή 󿴍 󿴎, ἰνδικτιών 󿴖, κεράτιον 󿴓, κοτύλη 󿴐, μυριάς 󿴒, νόμισμα 󿴗, ξέστης 󿴏, παύση ⌇︀, στατήρ Σ︀ Σ︁, τάλαντον 󿴌, ταυτολογία Ͽ︀, αὔξων ἀριθμός #︀, χοῦς 󿴑



a list of all glyphs that can be composed on screen and of ligatures that may be entered as plane-15 symbols, as a last typographic resort, when opentype is not supported by the software used



		Ᾱ̆
Α + ◌̉

		ε̄̆
ε + ◌̉

		Ὀ͂
Ο + ◌̉

		ȣ̔͂
ȣ + ◌̉

		ζ︀
ζ + VS1

		ϵ︀
ϵ + VS1

		L︀
L + VS1

		W︀
W + VS1

		Ə︀
Ə + VS1

		󿴀
FFD00

		󿴐
FFD10

		󿴠
FFD20

		󿴰
FFD30

		󿵀
FFD40

		󿵐
FFD50



		Ε̄̆
Ε + ◌̉

		ε̆
ε + ◌̉

		Ὁ͂
Ο + ◌̉

		ȣ̔̀
ȣ + ◌̉

		τ︀
τ + VS1

		϶︀
϶ + VS1

		M︀
M + VS1

		X︀
X + VS1

		Ơ︀
Ơ + VS1

		󿴁
FFD01

		󿴑
FFD11

		󿴡
FFD21

		󿴱
FFD31

		󿵁
FFD41

		󿵑
FFD51



		Ε̆
Ε + ◌̉

		ε̄
ε + ◌̉

		ε͂
ε + ◌̉

		ȣ́
ȣ + ◌̉

		ϳ︀
ϳ + VS1

		ϼ︀
ϼ + VS1

		M︁
M + VS2

		Y︀
Y + VS1

		Ư︀
Ư + VS1

		󿴂
FFD02

		󿴒
FFD12

		󿴢
FFD22

		󿴲
FFD32

		󿵂
FFD42

		󿵒
FFD52



		Ε̄
Ε + ◌̉

		ῑ̆
ι + ◌̉

		ἐ͂
ε + ◌̉

		ȣ͂
ȣ + ◌̉

		#︀
# + VS1

		A︀
A + VS1

		N︀
N + VS1

		Z︀
Z + VS1

		Ʒ︀
Ʒ + VS1

		󿴃
FFD03

		󿴓
FFD13

		󿴣
FFD23

		󿴳
FFD33

		󿵃
FFD43

		󿵓
FFD53



		Ῑ̆
Ι + ◌̉

		ι̰
ι + ◌̉

		ἑ͂
ε + ◌̉

		ȣ̓
ȣ + ◌̉

		⌇︀
⌇ + VS1

		A︁
A + VS2

		O︀
O + VS1

		Æ︀
Æ + VS1

		Ȝ︀
Ȝ + VS1

		󿴄
FFD04

		󿴔
FFD14

		󿴤
FFD24

		󿴴
FFD34

		󿵄
FFD44

		󿵔
FFD54



		Ι̰
Ι + ◌̉

		ϲ̄̆
ϲ + ◌̉

		ο͂
ο + ◌̉

		ȣ̓́
ȣ + ◌̉

		⏒︀
⏒ + VS1

		B︀
B + VS1

		P︀
P + VS1

		Æ︁
Æ + VS2

		ẞ︀
ẞ + VS1

		󿴅
FFD05

		󿴕
FFD15

		󿴥
FFD25

		󿴵
FFD35

		󿵅
FFD45

		󿵕
FFD55



		Ϲ̄̆
Ϲ + ◌̉

		ϲ̆
ϲ + ◌̉

		ὀ͂
ο + ◌̉

		ȣ̓͂
ȣ + ◌̉

		⸎︀
⸎ + VS1

		C︀
C + VS1

		Q︀
Q + VS1

		Ð︀
Ð + VS1

		Ȥ︀
Ȥ + VS1

		󿴆
FFD06

		󿴖
FFD16

		󿴦
FFD26

		󿴶
FFD36

		󿵆
FFD46

		󿵖
FFD56



		Ϲ̆
Ϲ + ◌̉

		ω̄̆
ω + ◌̉

		ὁ͂
ο + ◌̉

		ȣ̓̀
ȣ + ◌̉

		⸎︁
⸎ + VS2

		C︁
C + VS2

		R︀
R + VS1

		Ø︀
Ø + VS1

		Ɀ︀
Ɀ + VS1

		󿴇
FFD07

		󿴗
FFD17

		󿴧
FFD27

		󿴷
FFD37

		󿵇
FFD47

		󿵗
FFD57



		Ω̄̆
Ω + ◌̉

		ω̆
ω + ◌̉

		Υ̓
Υ + ◌̉

		ȣ̀
ȣ + ◌̉

		⸐︀
⸐   + VS1

		D︀
D + VS1

		S︀
S + VS1

		Þ︀
Þ + VS1

		k︀
k + VS1

		󿴈
FFD08

		󿴘
FFD18

		󿴨
FFD28

		󿴸
FFD38

		󿵈
FFD48

		󿵘
FFD58



		Ω̆
Ω + ◌̉

		ο̄̆
ο + ◌̉

		Υ̓́
Υ + ◌̉

		Ϳ︀
Ϳ + VS1

		⸑︀
⸑   + VS1

		E︀
E + VS1

		S︁
S + VS2

		Ħ︀
Ħ + VS1

		z︀
z + VS1

		󿴉
FFD09

		󿴙
FFD19

		󿴩
FFD29

		󿴹
FFD39

		󿵉
FFD49

		󿵙
FFD59



		Ο̄̆
Ο + ◌̉

		ο̆
ο + ◌̉

		Υ̓̀
Υ + ◌̉

		Α︀
Α + VS1

		⸖︀
⸖ + VS1

		F︀
F + VS1

		T︀
T + VS1

		Ĳ︀
Ĳ + VS1

		e︀
e + VS1

		󿴊
FFD0A

		󿴚
FFD1A

		󿴪
FFD2A

		󿴺
FFD3A

		󿵊
FFD4A

		󿵚
FFD5A



		Ο̆
Ο + ◌̉

		ο̄
ο + ◌̉

		Υ̓͂
Υ + ◌̉

		Ξ︀
Ξ + VS1

		⸖︁
⸖ + VS2

		G︀
G + VS1

		T︁
T + VS2

		Ł︀
Ł + VS1

		m︀
m + VS1

		󿴋
FFD0B

		󿴛
FFD1B

		󿴫
FFD2B

		󿴻
FFD3B

		󿵋
FFD4B

		󿵛
FFD5B



		Ο̄
Ο + ◌̉

		ῡ̆
υ + ◌̉

		Ρ̓
Ρ + ◌̉

		Ω︀
Ω + VS1

		Σ︀
Σ + VS1

		H︀
H + VS1

		U︀
U + VS1

		Ŋ︀
Ŋ + VS1

		n︀
n + VS1

		󿴌
FFD0C

		󿴜
FFD1C

		󿴬
FFD2C

		󿴼
FFD3C

		󿵌
FFD4C

		󿵜
FFD5C



		Ῡ̆
Υ + ◌̉

		υ̰
υ + ◌̉

		ϗ̀
ϗ + ◌̉

		Ϊ︀
Ϊ + VS1

		Σ︁
Σ + VS2

		I︀
I + VS1

		U︁
U + VS2

		Œ︀
Œ + VS1

		u︀
u + VS1

		󿴍
FFD0D

		󿴝
FFD1D

		󿴭
FFD2D

		󿴽
FFD3D

		󿵍
FFD4D

		󿵝
FFD5D



		Υ̰
Υ + ◌̉

		Ἐ͂
Ε + ◌̉

		ȣ̔
ȣ + ◌̉

		γ︀
γ + VS1

		Ͳ︀
Ͳ + VS1

		J︀
J + VS1

		V︀
V + VS1

		Ŧ︀
Ŧ + VS1

		󿿰
FFFF0

		󿴎
FFD0E

		󿴞
FFD1E

		󿴮
FFD2E

		󿴾
FFD3E

		󿵎
FFD4E

		󿵞
FFD5E



		ᾱ̆
α + ◌̉

		Ἑ͂
Ε + ◌̉

		ȣ̔́
ȣ + ◌̉

		δ︀
δ + VS1

		Ͽ︀
Ͽ + VS1

		K︀
K + VS1

		V︁
V + VS2

		Ǝ︀
Ǝ + VS1

		󿿱
FFFF1

		󿴏
FFD0F

		󿴟
FFD1F

		󿴯
FFD2F

		󿴿
FFD3F

		󿵏
FFD4F

		󿵟
FFD5F










vowels in the following table are entered small but may be capitalized; the inverse is also possible; a compromise is adopted for the blue letters that do nor occur as capitals: ᾷ̱ ῢ̮ are capitalized to ᾼ̱͂ Ϋ̮̀ ; for diphthongs, apply the appropriate measure mark to the first vowel



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		035F

		0332

		035C



		ᾱ

		ᾱ́

		ᾱ̀

		

		ᾱ̓

		ᾱ̔

		ᾱ̓́

		ᾱ̓̀

		

		ᾱ̔́

		ᾱ̔̀

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		͟

		̲

		͜



		ε̄

		ε̄́

		ε̄̀

		

		ε̄̓

		ε̄̔

		ε̄̓́

		ε̄̓̀

		

		ε̄̔́

		ε̄̔̀

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		ῑ

		ῑ́

		ῑ̀

		

		ῑ̓

		ῑ̔

		ῑ̓́

		ῑ̓̀

		

		ῑ̔́

		ῑ̔̀

		

		ῑ̈

		ῑ̈́

		ῑ̈̀

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		α͟ὐ

		α̲ῖ

		α͜ι



		ο̄

		ο̄́

		ο̄̀

		

		ο̄̓

		ο̄̔

		ο̄̓́

		ο̄̓̀

		

		ο̄̔́

		ο̄̔̀

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		ε͟ὖ

		ε̲ἴ

		



		ῡ

		ῡ́

		ῡ̀

		

		ῡ̓

		ῡ̔

		ῡ̓́

		ῡ̓̀

		

		ῡ̔́

		ῡ̔̀

		

		ῡ̈

		ῡ̈́

		ῡ̈̀

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		η͟ύ

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		ο͟ὔ

		ο̲ἷ

		ο͜ι



		ᾰ

		ᾰ́

		ᾰ̀

		

		ᾰ̓

		ᾰ̔

		ᾰ̓́

		ᾰ̓̀

		

		ᾰ̔́

		ᾰ̔̀

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		υ̲ἱ

		



		ῐ

		ῐ́

		ῐ̀

		

		ῐ̓

		ῐ̔

		ῐ̓́

		ῐ̓̀

		

		ῐ̔́

		ῐ̔̀

		

		ῐ̈

		ῐ̈́

		ῐ̈̀

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		ῠ

		ῠ́

		ῠ̀

		

		ῠ̓

		ῠ̔

		ῠ̓́

		ῠ̓̀

		

		ῠ̔́

		ῠ̔̀

		

		ῠ̈

		ῠ̈́

		ῠ̈̀

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		α̱

		ά̱

		ὰ̱

		ᾶ̱

		ἀ̱

		ἁ̱

		ἄ̱

		ἂ̱

		ἆ̱

		ἅ̱

		ἃ̱

		ἇ̱

		ᾳ̱

		ᾴ̱

		ᾲ̱

		ᾷ̱

		ᾀ̱

		ᾁ̱

		ᾄ̱

		ᾂ̱

		ᾆ̱

		ᾅ̱

		ᾃ̱

		ᾇ̱

		

		

		

		



		ε̱

		έ̱

		ὲ̱

		

		ἐ̱

		ἑ̱

		ἔ̱

		ἒ̱

		

		ἕ̱

		ἓ̱

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		η̱

		ή̱

		ὴ̱

		ῆ̱

		ἠ̱

		ἡ̱

		ἤ̱

		ἢ̱

		ἦ̱

		ἥ̱

		ἣ̱

		ἧ̱

		ῃ̱

		ῄ̱

		ῂ̱

		ῇ̱

		ᾐ̱

		ᾑ̱

		ᾔ̱

		ᾒ̱

		ᾖ̱

		ᾕ̱

		ᾓ̱

		ᾗ̱

		

		

		

		



		ι̱

		ί̱

		ὶ̱

		ῖ̱

		ἰ̱

		ἱ̱

		ἴ̱

		ἲ̱

		ἶ̱

		ἵ̱

		ἳ̱

		ἷ̱

		ϊ̱

		ΐ̱

		ῒ̱

		ῗ̱

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		ο̱

		ό̱

		ὸ̱

		

		ὀ̱

		ὁ̱

		ὄ̱

		ὂ̱

		

		ὅ̱

		ὃ̱

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		υ̱

		ύ̱

		ὺ̱

		ῦ̱

		ὐ̱

		ὑ̱

		ὔ̱

		ὒ̱

		ὖ̱

		ὕ̱

		ὓ̱

		ὗ̱

		ϋ̱

		ΰ̱

		ῢ̱

		ῧ̱

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		ω̱

		ώ̱

		ὼ̱

		ῶ̱

		ὠ̱

		ὡ̱

		ὤ̱

		ὢ̱

		ὦ̱

		ὥ̱

		ὣ̱

		ὧ̱

		ῳ̱

		ῴ̱

		ῲ̱

		ῷ̱

		ᾠ̱

		ᾡ̱

		ᾤ̱

		ᾢ̱

		ᾦ̱

		ᾥ̱

		ᾣ̱

		ᾧ̱

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		α̮

		ά̮

		ὰ̮

		

		ἀ̮

		ἁ̮

		ἄ̮

		ἂ̮

		

		ἅ̮

		ἃ̮

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		ε̮

		έ̮

		ὲ̮

		

		ἐ̮

		ἑ̮

		ἔ̮

		ἒ̮

		

		ἕ̮

		ἓ̮

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		ι̮

		ί̮

		ὶ̮

		

		ἰ̮

		ἱ̮

		ἴ̮

		ἲ̮

		

		ἵ̮

		ἳ̮

		

		ϊ̮

		ΐ̮

		ῒ̮

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		ο̮

		ό̮

		ὸ̮

		

		ὀ̮

		ὁ̮

		ὄ̮

		ὂ̮

		

		ὅ̮

		ὃ̮

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		υ̮

		ύ̮

		ὺ̮

		

		ὐ̮

		ὑ̮

		ὔ̮

		ὒ̮

		

		ὕ̮

		ὓ̮

		

		ϋ̮

		ΰ̮

		ῢ̮

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		










		Ἀ︀ρχύτας

		󿿱









Ἔ︀στωσαν αἱ δοθεῖσαι δύο εὐθεῖαι αἱ ΑΔ, Γ. δεῖ δὴ τῶν ΑΔ, Γ δύο μέσας ἀνὰ λόγον εὑρεῖν. γεγράφθω περὶ τὴν μείζονα τὴν ΑΔ κύκλος ὁ ΑΒΔΖ, καὶ τῇ Γ ἴση ἐνηρμόσθω ἡ ΑΒ, καὶ ἐκβληθεῖσα συμπιπτέτω τῇ ἀπὸ τοῦ Δ ἐφαπτομένῃ τοῦ κύκλου κατὰ τὸ Π. παρὰ δὲ τὴν ΠΔΟ ἤχθω ἡ ΒΕΖ, καὶ νενοήσθω ἡμικυλίνδριον ὀρθὸν ἐπὶ τοῦ ΑΒΔ ἡμικυκλίου, ἐπὶ δὲ τῆς ΑΔ ἡμικύκλιον ὀρθὸν ἐν τῷ τοῦ ἡμικυλινδρίου παραλληλογράμμῳ κείμενον, τοῦτο δὴ τὸ ἡμικύκλιον περιαγόμενον ὡς ἀπὸ τοῦ Δ ἐπὶ τὸ Β μένοντος τοῦ Α πέρατος τῆς διαμέτρου τεμεῖ τὴν κυλινδρικὴν ἐπιφάνειαν ἐν τῇ περιαγωγῇ καὶ γράψει ἐν αὐτῇ γραμμὴν τινα· πάλιν δὲ, ἐὰν τῆς ΑΔ μενούσης τὸ ΑΠΔ τρίγωνον περιενεχθῇ τὴν ἐναντίαν τῷ ἡμικυκλίῳ κίνησην, κωνικὴν ποιήσει ἐπιφάνειαν τῇ ΑΠ εὐθείᾳ, ἣ δὴ περιαγομένη συμβαλεῖ τῇ κυλινδρικῇ γραμμῇ κατὰ τι σημεῖον· ἅμα δὲ καὶ τὸ Β περιγράψει ἡμικύκλιον ἐν τῇ τοῦ κώνου ἐπιφανείᾳ. ἐχέτω δὴ θέσιν κατὰ τὸν τόπον τῆς συμπτώσεως τῶν γραμμῶν τὸ μὲν κινούμενον ἡμικύκλιον ὡς τὴν τοῦ Δ′ΚΑ, τὸ δὲ ἀντιπεριαγόμενον τρίγωνον τὴν τοῦ Δ′ΛΑ, τὸ δὲ τῆς εἰρημένης συμπτώσεως σημεῖον ἔστω τὸ Κ. ἔστω δὲ καὶ τὸ διὰ τοῦ Β γραφόμενον ἡμικύκλιον τὸ ΒΜΖ, κοινὴ δὲ αὐτοῦ τομὴ καὶ τοῦ ΒΔΖΑ κύκλου ἔστω ἡ ΒΖ. καὶ ἀπὸ τοῦ Κ ἐπὶ τὸ τοῦ ΒΔΑ ἡμικυκλίου ἐπίπεδον κάθετος ἤχθω· πεσεῖται δὴ ἐπὶ τὴν τοῦ κύκλου περιφέρειαν διὰ τὸ ὀρθὸν ἑστάναι τὸν κύλινδρον. πιπτέτω καὶ ἔστω ἡ ΚΙ, καὶ ἡ ἀπὸ τοῦ Ι ἐπὶ τὸ Α ἐπιζευχθεῖσα συμβαλέτω τῇ ΒΖ κατὰ τὸ Θ, ἡ δὲ ΑΛ τῷ ΒΜΖ ἡμικυκλίῳ κατὰ τὸ Μ. ἐπεζεύχθωσαν δὲ καὶ αἱ ΚΔ′, ΜΙ, ΜΘ. ἐπεὶ οὖν ἑκάτερον τῶν Δ′ΚΑ, ΒΜΖ ἡμικυκλίων ὀρθόν ἐστι πρὸς τὸ ὑποκείμενον ἐπίπεδον, καὶ ἡ κοινὴ ἄρα αὐτῶν τομὴ ἡ ΜΘ πρὸς ὀρθάς ἐστι τῷ τοῦ κύκλου ἐπιπέδῳ· ὥστε καὶ πρὸς τὴν ΒΖ ὀρθή ἐστιν ἡ ΜΘ. τὸ ἄρα ὑπὸ τῶν ΘΒ, ΘΖ, τουτέστι τὸ ὑπὸ ΘΑ, ΘΙ, ἴσον ἐστὶ τῷ ἀπὸ ΜΘ. ὅμοιον ἄρα ἐστὶ τὸ ΑΜΙ τρίγωνον ἑκατέρῳ τῶν ΜΙΘ, ΜΑΘ· καὶ ὀρθὴ ἡ ὑπὸ ΙΜΑ. ἔστιν δὲ καὶ ἡ ὑπὸ Δ′ΚΑ ὀρθή. παράλληλοι ἄρα εἰσὶν αἱ ΚΔ′, ΜΙ, καὶ ἔσται ἀνὰ λόγον ὡς ἡ Δ′Α πρὸς ΑΚ, τουτέστιν ἡ ΚΑ πρὸς ΑΙ, οὕτως ἡ ΙΑ πρὸς ΑΜ διὰ τὴν ὁμοιότητα τῶν τριγώνων· τέσσαρες ἄρα αἱ Δ′Α, ΑΚ, ΑΙ, ΑΜ ἑξῆς ἀνὰ λόγον εἰσίν. καὶ ἔστιν ἡ ΑΜ ἴση τῇ Γ, ἐπεὶ καὶ τῇ ΑΒ. δύο ἄρα δοθεισῶν τῶν ΑΒ, Γ δύο μέσαι ἀνὰ λόγον ηὕρηνται αἱ ΑΚ, ΑΙ.



14. EUTOC. in Archim. sphaer. et cyl. II (iii² 84 Heib.)

Diels, H. and Kranz, W., Fragmente der Vorsokratiker, 425-426









body in Aroania 10 pt.




Ἐ︀ν ἀρχῇ ἦν ὁ λόγος, καὶ ὁ λόγος ἦν πρὸς τὸν θεόν, καὶ θεὸς ἦν ὁ λόγος. 2 οὗτος ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν θεόν. 3 πάντα δι’ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἕν ὃ γέγονεν. 4 ἐν αὐτῷ ζωὴ ἦν, καὶ ἡ ζωὴ ἦν τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων· 5 καὶ τὸ φῶς ἐν τῇ σκοτίᾳ φαίνει, καὶ ἡ σκοτία αὐτὸ οὐ κατέλαβεν. 6 Ἐγένετο ἄνθρωπος ἀπεσταλμένος παρὰ θεοῦ, ὄνομα αὐτῷ Ἰωάννης· 7 οὗτος ἦλθεν εἰς μαρτυρίαν, ἵνα μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός, ἵνα πάντες πιστεύσωσιν δι’ αὐτοῦ. 8 οὐκ ἦν ἐκεῖνος τὸ φῶς, ἀλλ’ ἵνα μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός. 9 Ἦν τὸ φῶς τὸ ἀληθινόν, ὃ φωτίζει πάντα ἄνθρωπον, ἐρχόμενον εἰς τὸν κόσμον. 10 ἐν τῷ κόσμῳ ἦν, καὶ ὁ κόσμος δι’ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ ὁ κόσμος αὐτὸν οὐκ ἔγνω. 11 εἰς τὰ ἴδια ἦλθεν, καὶ οἱ ἴδιοι αὐτὸν οὐ παρέλαβον. 12 ὅσοι δὲ ἔλαβον αὐτόν, ἔδωκεν αὐτοῖς ἐξουσίαν τέκνα θεοῦ γενέσθαι, τοῖς πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, 13 οἳ οὐκ ἐξ αἱμάτων οὐδὲ ἐκ θελήματος σαρκὸς οὐδὲ ἐκ θελήματος ἀνδρὸς ἀλλ’ ἐκ θεοῦ ἐγεννήθησαν. 14 Καὶ ὁ λόγος σὰρξ ἐγένετο καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν, καὶ ἐθεασάμεθα τὴν δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ὡς μονογενοῦς παρὰ πατρός, πλήρης χάριτος καὶ ἀληθείας. 15 Ἰωάννης μαρτυρεῖ περὶ αὐτοῦ καὶ κέκραγεν λέγων, Οὗτος ἦν ὃν εἶπον, Ὁ ὀπίσω μου ἐρχόμενος ἔμπροσθέν μου γέγονεν, ὅτι πρῶτός μου ἦν.





body in Anaktoria 12 pt.















Right Honourable,

Whilſt we ſtudie to be thank︀ful in our particular, for the many fauors we haue receiued from your L︀.L︀. we are falne︀ vpon the ill fortune, to mingle︀ two the moſt diuerſe things that can bee, feare, and raſhneſſe; raſhneſſe in the enterprize, and feare of the ſucceſſe. For, when we valew the places... T︀here is a great difference, whether any B︀ooke chooſe his P︀atrones, or finde them︀: T︀his hath done both. F︀or, ſo much were︀ your L︀.L︀. likings of the︀ ſeuerall parts, when they were a󿴠ed, as before they were publiſhed, the V︀olume aſk’d to be yours. W︀e haue but colle󿴠ed them︀, and done an office︀ to the dead, to procure his O︀rphanes, G︀uardians; without ambition either of ſelfe-profit, or fame: onely to keepe the memory of ſo worthy a F︀riend, & F︀ellow aliue, as was our Shakeſpeare, by humble offer of his playes, to your moſt noble︀ patronage. W︀herein, as we haue iuſtly obſerued, no man to come neere your L︀.L︀. but... I︀n that name therefore, we moſt humbly conſecrate︀ to your H︀.H︀. theſe︀ remaines of your ſervant Shakeſpeare; that what delight is in them, may be euer your L︀.L︀. the︀ reputation his, & the faults ours, if any be committed, by a payre︀ ſo carefull to ſhew their gratitude both to the liuing, and the dead, as is



Your Lordshippes most bounden,

IOHN HEMINGE.
HENRY CONDELL.





body in Anaktoria 11 pt.



Γιάννης Ρίτσος, Φιλοκτήτης



Ὁ ἤρεμος γενειοφόρος, πῆρε τὸ προσωπεῖο καὶ τὸ ἀκούμπησε χάμω. Δὲν τὸ φόρεσε. Τὸ πρόσωπό του λίγο - λίγο μεταμορφώνεται. Γίνεται πιὸ νέο, πιὸ θετικό, πιὸ παρόν. Σὰ ν’ ἀντιγράφει τὸ προσωπεῖο. Μεγάλη παύση κι ἀναμονή. Ἕνα ἄστρο ἔπεσε… Κάτω, στ’ ἀκρογιάλι, ἀκούγεται τὸ τραγούδι τῶν ναυτῶν, ἕνα ἀπροσποίητο, λαϊκὸ τραγούδι, περικλείνοντας σκοινιὰ, κατάρτια, κωπηλάτες, ἄστρα, πίκρα πολλὴ καὶ λεβεντιὰ καὶ καρτερία, ὅλη τὴ σκοτεινὴ, σπιθόβολη θάλασσα, ὅλη τὴν ἀπεραντοσύνη, σὲ ἀνθρώπινα μέτρα. Ἴσως νἆταν τὸ ἴδιο τραγούδι, πού, ἀπὸ ἄλλο δρόμο, εἶχε γνωρίσει κι ὁ Ἐρημίτης. Κ’ ἴσως γι’ αὐτὸ νὰ πῆρε τὴν ἀπόφασή του… Κ’ ἐκεῖνο τὸ προσωπεῖο εἶχε ἀπομείνει ἐκεῖ πάνω, στὰ βράχια, ἔξω ἀπ’ τὴ σπηλιὰ, λαμπυρίζοντας κι αὐτὸ μὲς στὴ μυστηριώδη μακαριότητα τῆς νύχτας, μὲ μιὰ παράξενη, ἀκατανόητη κατάφαση.









body in Alexander 12 pt.























Robert M. Pirsig, Zen and the Art of Motorcycle Maintainance



I can see by my watch, without taking my hand from the left grip of the cycle, that it is eight-thirty in the morning. The wind, even at sixty miles an hour, is warm and humid. When it’s this hot and muggy at eight-thirty, I’m wondering what it’s going to be like in the afternoon.

In the wind are pungent odors from the marshes by the road. We are in an area of the Central Plains filled with thousands of duck hunting sloughs, heading northwest from Minneapolis toward the Dakotas. This highway is an old concrete two-laner that hasn’t had much traffic since a four-laner went in parallel to it several years ago. When we pass a marsh the air suddenly becomes cooler. Then, when we are past, it suddenly warms up again.

I’m happy to be riding back into this country. It is a kind of nowhere, famous for nothing at all and has an appeal because of just that. Tensions disappear along old roads like this. We bump along the beat-up concrete between the cattails and stretches of meadow and then more cattails and marsh grass. Here and there is a stretch of open water and if you look closely you can see wild ducks at the edge of the cattails. And turtles... There’s a red-winged blackbird.









body in Alexander 12 pt.




Ἰσοκράτους, Πανηγυρικός



Πολλάκις ἐθαύμασα τῶν τὰς πανηγύρεις συναγαγόντων καὶ τοὺς γυμνικοὺς ἀγῶνας καταστησάντων, ὅτι τὰς μὲν τῶν σωμάτων εὐτυχίας οὕτω μεγάλων δωρεῶν ἠξίωσαν, τοῖς δ’ ὑπὲρ τῶν κοινῶν ἰδίᾳ πονήσασι καὶ τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς οὕτω παρασκευάσασιν ὥστε καὶ τοὺς ἄλλους ὠφελεῖν δύνασθαι, 2 τούτοις δ’ οὐδεμίαν τιμὴν ἀπένειμαν: ὧν εἰκὸς ἦν αὐτοὺς μᾶλλον ποιήσασθαι πρόνοιαν: τῶν μὲν γὰρ ἀθλητῶν δὶς τοσαύτην ῥώμην λαβόντων οὐδὲν ἂν πλέον γένοιτο τοῖς ἄλλοις, ἑνὸς δὲ ἀνδρὸς εὖ φρονήσαντος ἅπαντες ἂν ἀπολαύσειαν οἱ βουλόμενοι κοινωνεῖν τῆς ἐκείνου διανοίας. 3 οὐ μὴν ἐπὶ τούτοις ἀθυμήσας εἱλόμην ῥᾳθυμεῖν, ἀλλ’ ἱκανὸν νομίσας ἆθλον ἔσεσθαί μοι τὴν δόξαν τὴν ἀπ’ αὐτοῦ λόγου γενησο-μένην ἥκω συμβουλεύσων περί τε τοῦ πολέμου τοῦ πρὸς τοὺς βαρβάρους καὶ τῆς ὁμονοίας τῆς πρὸς ἡμᾶς αὐτούς, οὐκ ἀγνοῶν ὅτι πολλοὶ τῶν προσποιησαμένων εἶναι σοφιστῶν ἐπὶ τοῦτον τὸν λόγον ὥρμησαν, 4 ἀλλ’ ἅμα μὲν ἐλπίζων τοσοῦτον διοίσειν ὥστε τοῖς ἄλλοις μηδὲν πώποτε δοκεῖν εἰρῆσθαι περὶ αὐτῶν, ἅμα δὲ προκρίνας τούτους καλλίστους εἶναι τῶν λόγων, οἵτινες περὶ μεγίστων τυγχάνουσιν ὄντες καὶ τούς τε λέγοντας μάλιστ’ ἐπιδεικνύουσι καὶ τοὺς ἀκούοντας πλεῖστ’ ὠφελοῦσιν, 5 ὧν εἷς οὗτός ἐστιν. ἔπειτ’ οὐδ’ οἱ καιροί πω παρεληλύθασιν, ὥστ’ ἤδη μάτην εἶναι τὸ μεμνῆσθαι περὶ τούτων. τότε γὰρ χρὴ παύεσθαι λέγοντας, ὅταν ἢ τὰ πράγματα λάβῃ τέλος καὶ μηκέτι δέῃ βουλεύεσθαι περὶ αὐτῶν, ἢ τὸν λόγον ἴδῃ τις ἔχοντα πέρας, ὥστε μηδεμίαν λελεῖφθαι τοῖς ἄλλοις ὑπερβολήν.







body in Avdira 9.5 pt.











Robert M. Pirsig, Zen and the Art of Motorcycle Maintainance



I can see by my watch, without taking my hand from the left grip of the cycle, that it is eight-thirty in the morning. The wind, even at sixty miles an hour, is warm and humid. When it’s this hot and muggy at eight-thirty, I’m wondering what it’s going to be like in the afternoon.

In the wind are pungent odors from the marshes by the road. We are in an area of the Central Plains filled with thousands of duck hunting sloughs, heading northwest from Minneapolis toward the Dakotas. This highway is an old concrete two-laner that hasn’t had much traffic since a four-laner went in parallel to it several years ago. When we pass a marsh the air suddenly becomes cooler. Then, when we are past, it suddenly warms up again.

I’m happy to be riding back into this country. It is a kind of nowhere, famous for nothing at all and has an appeal because of just that. Tensions disappear along old roads like this. We bump along the beat-up concrete between the cattails and stretches of meadow and then more cattails and marsh grass. Here and there is a stretch of open water and if you look closely you can see wild ducks at the edge of the cattails. And turtles... There’s a red-winged blackbird.







body in Avdira 9 pt.




Γιάννης Ρίτσος, Φιλοκτήτης



Ὁ ἤρεμος γενειοφόρος, πῆρε τὸ προσωπεῖο καὶ τὸ ἀκούμπησε χάμω. Δὲν τὸ φόρεσε. Τὸ πρόσωπό του λίγο - λίγο μεταμορφώνεται. Γίνεται πιὸ νέο, πιὸ θετικό, πιὸ παρόν. Σὰ ν’ ἀντιγράφει τὸ προσωπεῖο. Μεγάλη παύση κι ἀναμονή. Ἕνα ἄστρο ἔπεσε… Κάτω, στ’ ἀκρογιάλι, ἀκούγεται τὸ τραγούδι τῶν ναυτῶν, ἕνα ἀπροσποίητο, λαϊκὸ τραγούδι, περικλείνοντας σκοινιὰ, κατάρτια, κωπηλάτες, ἄστρα, πίκρα πολλὴ καὶ λεβεντιὰ καὶ καρτερία, ὅλη τὴ σκοτεινὴ, σπιθόβολη θάλασσα, ὅλη τὴν ἀπεραντοσύνη, σὲ ἀνθρώπινα μέτρα. Ἴσως νἆταν τὸ ἴδιο τραγούδι, πού, ἀπὸ ἄλλο δρόμο, εἶχε γνωρίσει κι ὁ Ἐρημίτης. Κ’ ἴσως γι’ αὐτὸ νὰ πῆρε τὴν ἀπόφασή του… Κ’ ἐκεῖνο τὸ προσωπεῖο εἶχε ἀπομείνει ἐκεῖ πάνω, στὰ βράχια, ἔξω ἀπ’ τὴ σπηλιὰ, λαμπυρίζοντας κι αὐτὸ μὲς στὴ μυστηριώδη μακαριότητα τῆς νύχτας, μὲ μιὰ παράξενη, ἀκατανόητη κατάφαση.







Γιάννης Ρίτσος, Φιλοκτήτης



Ὁ ἤρεμος γενειοφόρος, πῆρε τὸ προσωπεῖο καὶ τὸ ἀκούμπησε χάμω. Δὲν τὸ φόρεσε. Τὸ πρόσωπό του λίγο - λίγο μεταμορφώνεται. Γίνεται πιὸ νέο, πιὸ θετικό, πιὸ παρόν. Σὰ ν’ ἀντιγράφει τὸ προσωπεῖο. Μεγάλη παύση κι ἀναμονή. Ἕνα ἄστρο ἔπεσε… Κάτω, στ’ ἀκρογιάλι, ἀκούγεται τὸ τραγούδι τῶν ναυτῶν, ἕνα ἀπροσποίητο, λαϊκὸ τραγούδι, περικλείνοντας σκοινιὰ, κατάρτια, κωπηλάτες, ἄστρα, πίκρα πολλὴ καὶ λεβεντιὰ καὶ καρτερία, ὅλη τὴ σκοτεινὴ, σπιθόβολη θάλασσα, ὅλη τὴν ἀπεραντοσύνη, σὲ ἀνθρώπινα μέτρα. Ἴσως νἆταν τὸ ἴδιο τραγούδι, πού, ἀπὸ ἄλλο δρόμο, εἶχε γνωρίσει κι ὁ Ἐρημίτης. Κ’ ἴσως γι’ αὐτὸ νὰ πῆρε τὴν ἀπόφασή του… Κ’ ἐκεῖνο τὸ προσωπεῖο εἶχε ἀπομείνει ἐκεῖ πάνω, στὰ βράχια, ἔξω ἀπ’ τὴ σπηλιὰ, λαμπυρίζοντας κι αὐτὸ μὲς στὴ μυστηριώδη μακαριότητα τῆς νύχτας, μὲ μιὰ παράξενη, ἀκατανόητη κατάφαση.







Γιάννης Ρίτσος, Φιλοκτήτης



Ὁ ἤρεμος γενειοφόρος, πῆρε τὸ προσωπεῖο καὶ τὸ ἀκούμπησε χάμω. Δὲν τὸ φόρεσε. Τὸ πρόσωπό του λίγο - λίγο μεταμορφώνεται. Γίνεται πιὸ νέο, πιὸ θετικό, πιὸ παρόν. Σὰ ν’ ἀντιγράφει τὸ προσωπεῖο. Μεγάλη παύση κι ἀναμονή. Ἕνα ἄστρο ἔπεσε… Κάτω, στ’ ἀκρογιάλι, ἀκούγεται τὸ τραγούδι τῶν ναυτῶν, ἕνα ἀπροσποίητο, λαϊκὸ τραγούδι, περικλείνοντας σκοινιὰ, κατάρτια, κωπηλάτες, ἄστρα, πίκρα πολλὴ καὶ λεβεντιὰ καὶ καρτερία, ὅλη τὴ σκοτεινὴ, σπιθόβολη θάλασσα, ὅλη τὴν ἀπεραντοσύνη, σὲ ἀνθρώπινα μέτρα. Ἴσως νἆταν τὸ ἴδιο τραγούδι, πού, ἀπὸ ἄλλο δρόμο, εἶχε γνωρίσει κι ὁ Ἐρημίτης. Κ’ ἴσως γι’ αὐτὸ νὰ πῆρε τὴν ἀπόφασή του… Κ’ ἐκεῖνο τὸ προσωπεῖο εἶχε ἀπομείνει ἐκεῖ πάνω, στὰ βράχια, ἔξω ἀπ’ τὴ σπηλιὰ, λαμπυρίζοντας κι αὐτὸ μὲς στὴ μυστηριώδη μακαριότητα τῆς νύχτας, μὲ μιὰ παράξενη, ἀκατανόητη κατάφαση.







Γιάννης Ρίτσος, Φιλοκτήτης



Ὁ ἤρεμος γενειοφόρος, πῆρε τὸ προσωπεῖο καὶ τὸ ἀκούμπησε χάμω. Δὲν τὸ φόρεσε. Τὸ πρόσωπό του λίγο - λίγο μεταμορφώνεται. Γίνεται πιὸ νέο, πιὸ θετικό, πιὸ παρόν. Σὰ ν’ ἀντιγράφει τὸ προσωπεῖο. Μεγάλη παύση κι ἀναμονή. Ἕνα ἄστρο ἔπεσε… Κάτω, στ’ ἀκρογιάλι, ἀκούγεται τὸ τραγούδι τῶν ναυτῶν, ἕνα ἀπροσποίητο, λαϊκὸ τραγούδι, περικλείνοντας σκοινιὰ, κατάρτια, κωπηλάτες, ἄστρα, πίκρα πολλὴ καὶ λεβεντιὰ καὶ καρτερία, ὅλη τὴ σκοτεινὴ, σπιθόβολη θάλασσα, ὅλη τὴν ἀπεραντοσύνη, σὲ ἀνθρώπινα μέτρα. Ἴσως νἆταν τὸ ἴδιο τραγούδι, πού, ἀπὸ ἄλλο δρόμο, εἶχε γνωρίσει κι ὁ Ἐρημίτης. Κ’ ἴσως γι’ αὐτὸ νὰ πῆρε τὴν ἀπόφασή του… Κ’ ἐκεῖνο τὸ προσωπεῖο εἶχε ἀπομείνει ἐκεῖ πάνω, στὰ βράχια, ἔξω ἀπ’ τὴ σπηλιὰ, λαμπυρίζοντας κι αὐτὸ μὲς στὴ μυστηριώδη μακαριότητα τῆς νύχτας, μὲ μιὰ παράξενη, ἀκατανόητη κατάφαση.







body in Asea 11 pt.




αβϐγγ︀δδ︀εϵζζ︀ηθϑικϰλμνξοπϖρϱσϲττ︀υφϕχψως	Aroania 11 pt.

δέφω βρῦ χθιζὸν σάλπιγξ κτῆμα γὺψ

ξεσκεπάζω τὴν ψυχοφθόρα βδελυγμία
Экс-граф? Плюш изъят. Бьём чуждый цен хвощ!
the quick brown fox jumps over a lazy dog
τρυχὴν δ᾽ ὑπερβάς, φραγμὸν ἐξήνθιζε κλώψ
Příšerně žluťoučký kůň úpěl ďábelské ódy



αβϐγγ︀δδ︀εϵζζ︀ηθϑικϰλμνξοπϖρϱσϲττ︀υφϕχψως	Alexander 12 pt.

δέφω βρῦ χθιζὸν σάλπιγξ κτῆμα γὺψ

ξεσκεπάζω τὴν ψυχοφθόρα βδελυγμία
Экс-граф? Плюш изъят. Бьём чуждый цен хвощ!
the quick brown fox jumps over a lazy dog
τρυχὴν δ᾽ ὑπερβάς, φραγμὸν ἐξήνθιζε κλώψ
Příšerně žluťoučký kůň úpěl ďábelské ódy



αβϐγγ︀δδ︀εϵζζ︀ηθϑικϰλμνξοπϖρϱσϲττ︀υφϕχψως	Avdira 10 pt.

δέφω βρῦ χθιζὸν σάλπιγξ κτῆμα γὺψ

ξεσκεπάζω τὴν ψυχοφθόρα βδελυγμία
Экс-граф? Плюш изъят. Бьём чуждый цен хвощ!
the quick brown fox jumps over a lazy dog
τρυχὴν δ᾽ ὑπερβάς, φραγμὸν ἐξήνθιζε κλώψ
Příšerně žluťoučký kůň úpěl ďábelské ódy



αβϐγγ︀δδ︀εϵζζ︀ηθϑικϰλμνξοπϖρϱσϲττ︀υφϕχψως	Anaktoria 12 pt.

δέφω βρῦ χθιζὸν σάλπιγξ κτῆμα γὺψ

ξεσκεπάζω τὴν ψυχοφθόρα βδελυγμία
Экс-граф? Плюш изъят. Бьём чуждый цен хвощ!
the quick brown fox jumps over a laz︀y dog
τρυχὴν δ᾽ ὑπερβάς, φραγμὸν ἐξήνθιζε κλώψ
Příšerně žluťoučk︀ý kůň úpěl ďábelské ódy



αβϐγγ︀δδ︀εϵζζ︀ηθϑικϰλμνξοπϖρϱσϲττ︀υφϕχψως	Asea 12 pt.

δέφω βρῦ χθιζὸν σάλπιγξ κτῆμα γὺψ

ξεσκεπάζω τὴν ψυχοφθόρα βδελυγμία
Экс-граф? Плюш изъят. Бьём чуждый цен хвощ!
the quick brown fox jumps over a lazy dog
τρυχὴν δ᾽ ὑπερβάς, φραγμὸν ἐξήνθιζε κλώψ
Příšerně žluťoučký kůň úpěl ďábelské ódy



αβϐγγ︀δδ︀εϵζζ︀ηθϑικϰλμνξοπϖρϱσϲττ︀υφϕχψως	Asea Italic 12 pt.

δέφω βρῦ χθιζὸν σάλπιγξ κτῆμα γὺψ

ξεσκεπάζω τὴν ψυχοφθόρα βδελυγμία
Экс-граф? Плюш изъят. Бьём чуждый цен хвощ!
the quick brown fox jumps over a lazy dog
τρυχὴν δ᾽ ὑπερβάς, φραγμὸν ἐξήνθιζε κλώψ
Příšerně žluťoučký kůň úpěl ďábelské ódy
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